
.Spectacole, săli, public in Bucureştiul de altădată 
Ulysse de Marsil lac rcprezimtă pentru 

noi, românii, o figură de un pitoresc 
inedit în istoria culturii noastre. 

Născut la Montpell.ier în 1821, el t'ine 
la vîrsta de 24 de ani în ţară, ca p re 
ceptcrr al fiilor boterului Iancu Slătinea
nu, pentru a nu mai pleca niciodată din 
România. Cu .nostalgia locurilor unde s-a 
născut, el se va declara in anul m orţii 
sale, 1877, .îndrăgostit de această ţară, 
admirator al oamenilor ei şi, simţindu-se 
integrat întregii sale istorii. şi vieţi con
temporane, tşi dă seama că se va sfîrşi 
departe de Franţa, dar că, într-un fel, 
se va afla tot la el acasă. Profesor de 
franceză la colegiul Sf. Sava ca şi cona
ţionalul său Jean Vaillant, Ulysse de 
Marsillac este prezent în viaţa publici.�
tică a Bucureştiului din 1864, mai întîi 
ca redactor la ziarul "La voix de la Rau
manie" şi apoi, în calitate de director şi 
întemeietor az altei publicaţii, celebrul 
" JoumaJ. de Buca.rest ". Aici el a publi·:at 
articole de atitudine, rep0Tt4;e şi foilt!
toone. 

" Nu cred, spunea Gheorghe Crutzescu 
în cartea sa «Podul Mogoşoaiei .. , să fi 
avut oraşul nostru cronicar mai cinstit 
şi mai înţelegător ca străinul acesta. Nu 
este schimbare în bine, cit mai neînsem
nată, nu este progres fie cît de minim, 
care să-i scape. Şi, in acest timp, cită 
d'l'tlgoste pentru trecutul nostru pe care-l 
cunoştea atit de bine şi cită invenţiune 
în descrierea vietii «mondene .. , rubrică 
deschisă prima oară de dinsul şi conti
nuată apoi de Claymoor". 

Impecabilă caracterizare a acestui �pi
Tit oore s-a integrat vieţii cotidiene din 
Bucureşti, identificîndu-se în curind cu 
cele mai importante probleme de ordin 
istoric, politic, economic, cultural, ale 
ţării. 

lmbrăţişind dintru început ideea lati
?tităţii limbii române şi a romanităţii 
poporului nostru format prin sinteza 
daca-romană, el va proceda oo un ?teo
bosit militant al sustinerii acestor două 
adevăruri, aducînd, in tot ce .a scri3, 
necontenit, în spri;inul lor, dovezi ist.?
'T'ice, culturale, spirituale, etnografice. 

Alături de cele mai progresiste şi lu-
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minate minţi ale epocii, el  va fi, merea, 
un adept entuziast az unităţii naţionale, 
al luptei pentru progres pe calea civili
zaţiei şi culturii .a noului stat c>J. capi
taLa. la Bucureşti, pentru care 4CTie zil
nic articole in care cere edililor să schim
lle, să transforme, să înnoiască, să mo
dernizeze străzi, bulevarde, case, edificii, 
O$tfel ca :>raşul să arate ca o adevărată 
metropolă de talie eurCJtpeană. 

In acest context, el va fi prezent la 
toate evenimentele culturale care se pc
trec pe malurile Di.mboviţet. Astfel, este 
surprinzătoare intuiţia cu c.are salută, din 
noia1tul de fapte ce .aveau loc zi.lnic, pe 
cele de importanţă re.ald pentru cultura 
şi civilizaţia romdne.ască, netmprestonat 
de succesul mome?ttan sau rezonanta efe
meră a unora dt'Rtre ele. El se opreşte 
asupra oelm' importante, sublinii?td fn 
scrierile sale valo.are.a lor. 

Dotat cu o trumoasd şt vastă cultltră 
clasică, el va f.ace unele traduceri şi a
daptări din d'l'tlmatu.rgi.a franceză sau 
chiar, va scrie piese intr-un .act oa.re ati 
fost interpretate pe scena Te.at.ru.lu.i Na
ţional de la Bucureşti sau pe scenele de 
la Bossel ori Slătineanu, neezitind să 
urce el i.nsuşt pe podiumul scenei inter
pretind, alături de trupele franceze o 
serie de roluri. 

' 

Cu măsură şi echilibru, el ştie cînd să 
fie rezervat şi ci?td entuziast, şi tocmai 
această măsu.ră îl f.ace, .acum Z.a un ?Jeac 
şi ffl4i bine de la redactarea impresii.l.or 
şi comentariilor sale, atît de intere.�ant 
şi util din punct de vedere istoric. Intr-o 
epocă în oare gazetăria cultiva u.n stil 
bombastic cu un limbaj plin de ,;licenţe",  
e l  se va remarca printr-um stil simplu 
fără a cădea în simplism; fraze,le lut sint 
scurte, limpezi, clare şi precise, ,ţtilnl 
însă, în fu'Rcţie de destinaţia textului şi 
de subiect, poate căpăta o supleţe demnă 
de toată admiraţia. Astfel. în cele două 
lucrări .ale sale "De Pesth ă. Bucarest. 
Notes de voyage" şi ,.Guide du voyageur 
a Bucarest - 1877", M.arstll6c este auto
rul unor descrieri oore constituie, în sitne, 
nişte minunate pagini literare. Desigur, 
liter.atura de călătorit, TIIUmită şi litera-
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tură de frontteră in anii din urmă, cui
t i vă, prin ft>rfa lucrurilor, un stil mo
za ic:at, t onul diferind dupa cum e tlt>Tba 
de evocare, informare etc. 

In capitolul despre teatru in Românitt, 
e l  nu se ocupă de incep uturile teatruLui 
din Moldova, ci evocă numai eforturile 
făcute în Tara Românească şi apoi in 
Bucureşti pentru intemeierea acestei t-n
stituţii. Re latărilor lui, le-am adăugat un 
corp de note care fac cuvenitele preci
zări şi aduceri la zi ale unor descri·!ri 
care, altfel, ar rămîne irelevante sau am
bigue. Fireşte, unele aspecte evocate de 
el sint deja cunoscute şi inventariate de 
că tre orice istorte a teatrului românesc. 
Inedită este însă prezentarea acelei culori 
locale, pe care a făcut-o cu străluci·re 
V lysse de Marsillac, in calttatea sa (pri
vilegiată, din punctul nostru de vedere) 
4e martor şi participant la diferite le 
momente ale aventuroo.sei istorii a tea
trului românesc dtn deceniile 6-8 ale 
secolului al XIX-lea. 

* 
OrLgilllea teatrului românesc nu se 

pierde in negura vremii. Multe persoane 
In vîrstă îşi mai aduc aminte de primele 

reprezentaţU dramatice date la Bucureşti. 
După epoca fanariotă (greci din Coll
stantinopol veniţi aici in calitate de 

domni ai ţării) ,  limba greacă a devenit 

limbă de precialre in şcoli, in afaceri şi 

in mediul aristocratic. Numai poporul 
păstra, ca o moştenire fără de preţ, 
limba latină, semn şi mărturie a origlnll 
sale. precum şi elemenltuJ. de bază al 
viitoarei sale ren.aşteri. 

In 1816, un român din Transilvania, 
venerabilul Lazăr. a îndrăznit sâ intro
ducă in �li limba străinoşilor. Exein
olul lui a fost urmat de domnii Petre 
Poenaru. Ion Heliade Râdulescu şi de 
mulţi alţii. Româna căpăta drept de cetate 
în tară. 

In acele vremuri nimeni nu visa la 
p05ibilitatea exilstentei WIJUi teatru la 
Bucureşti. Oraşul însuşi nu era decit o 
ingrămădire de cătune pierdute printre 
băl ţ i ;  raţele se bălăceau acolo unde azi 
se-nalţă cele mai elegante case iar pe 
locul actualului tealru, se-ntindea o baltă 
verzuie unde broaştele riioase cîrliau 
melancolic, intretăindu-şi cil'lltecul cu oră
căitul brotacilor flecari 1) ,  Pe timpuJ. serid 

1) Gh. Orutzescu il citează pe Pantazi 
Ghica care scria că : .,pe la 1830 era, pe 
locul Teatrului Naţional, o băltoacă mare, 
verde-neagră in care orăcăiau broaştele, 
pe cînd raţele se bălăceau tn şanţurile 
largi de-a lungul Podului Mogoşoaiei " 
(Podul Mogoşoaiel, Editura Meridiane, 
Bucureşti, p. 183). Acest loc avea să fie 
desemnat de către o comisie instituită 
din ordinul danmlitonrlui Bilbescu, in ve-

lumea stătea acul. Cei care, iD mod 
excepţiona1, trebutau sll plece, trimiteau 
să le-aducă de la PllfClrie (arsenal trans
format in inchisoare) ţtgan1 care urmau 
să poarte nişte feleştiucuri din ctrpl 
muiată-n smoală cărora Il se dădea foc; 
inarmaţi cu aceste torţe grosolane, ţlganh 
fugeau inaintea trăsuri! agitind flacăra 
şi impr!tştlind fum şi duhoare. Oamenii 
si mpli nu Ieşeau nici ei din casă flirt 
f-ă a lbă o luminare din seu inchlsă in
tr-IJ(l felinar de tinichea care să le lumi
neze drumul .  

Astfel că, a merge la un spectacol in 
asemenea conditii era extrem de greu. 
De altfel, nu-i trecea nimănui prin cap 
uşa ceva. Totuşi, spre 1820 s-a format o 
societate care dădea reprezentaţU in 
l imba greacă 2J ;  i-a urmat ceva mai tir
ziu, o mică trupă d e  operA germană 3 
pînă cind, in cele din urmă, a luat naş
tere teatrul românesc. 

Iniţiativ3 se datoreşte lui Constantin 
Golescu şi Ion Heliade Rădulescu. Aceste 
două spirite luminate, mari patrioti şl 
entuziaşti au intemeiat in 1827 o socie
tate care avea ca scop, printre altele. 
formarea unul teatru naţional (art. VII 
din Statut) . S-a făcut cu acest prilej un 
apel cltre romAni pP.!ntru întreţinerea 
SocletlţU flla.rmonlce, oum se chema pe 
atunci. Chemarea a găsit ecou şi, la 
puţin timp după asta, s-a ajuns la un 

derea CO!"-Struiri..i l!. B!.!et..!·reşti e. =u.! 
teatlru naţional încă dLn. 1843. 

2) �te vorba de o suită de spectacole 
pe care frunl:a4ii Eteriei, aflati pe la 1818 
in Bucureşti, le-au organizat în dorinţa 
de a stLmi adeziunea mulţimii la cauza 
greacă. Spectacolele se dădeau, într
adevăr, in limba elenă, alternînd cu spec
taoolele date de trupa unui impresar pe 
nume Gherghy, angajat de dom.nita Ralu, 
în sala de ·la .. Cişmeaua Roşie". Chiar in 
anul 1820 însă, in acest loc, se tine o 
reprezentatie dată de către o trupă de 
actori români cu .,Hecuba", in care ar fi 
j ucat, se spune, însuşi Ion Heliade Rădu
lescu. Locul "Teatrului de la C işmeaua 
Roşie" (pe strada Fintinii de atunci) se 
afla cam in dreptul locului unde Calea 
Victoriei se întîlneşte cu strada Nuferi
lor iJn imediata apropiere a străzii Banu
lu i , care există şi azi) . 

3) Mica trupă de care vorbeste Mar
sillac a venit la Bucureşti in 1 828. con
dusă de un oarecare Eduard Kraining şi 
dădea :reprezentatii de OPeră si drame. 
T:ruua lui Krai.nin g .a st.a.t la B11curreşti 
pînă in 1 832, cinrl i-a luat 10<"11 trupa 
::lltui german. Miiller. urmaU\ rl<> altele 
franceze. ital ilm<" etl un renert{)T'i•J for
mat mai aleq rlirn vorl!""VVlur!. onerete, 
Ot'lP.'1"A bu fă. ()TV'T'!1 
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venit anual de peste o mie de ducali. 
Constantm .lVlanu a lasat pnn testament 
t�uma oe doua m1i ae duoaţi teatrUlUI 
naţwn<�l, iar Constantm ltasti a oonat, la 
nnouJ sau, o m1e de ducaţi pentru upa
nrea p1ese1or oe teatru ; Jon C1mpmeanu 
a oonat, m llldJ multe nndu.n, optspre
:ttce mu ae p1aştri ; N icolae uamelopolu 
ş1-a asumat, nu o oată, toate cheltuielile 
pnvitoare la garderobă. 

Constantm Liolescu ş1-a oferit cu gene
rozi tate vastele saloane ale noului său 
hutel (astazi găzdu1eşte palatul �·egAl) '•) 
pentru a-1 mvaţa pe tinerii acton mes�
na, şi pentru repetiPi.  La 29 a ugust ltl:il 
a avu t  Joc pri ma reprezentaţie cu piesa 
1\la.bomet de Volta1re in traducerea ver
sificată a lui Heliade Rădulescu. Este 
interesant sa rememorăm numele primi
lor artişti care au urcat pe scena romă
nească. Aceştia au fost : Nicolae Andro
nescu - Mahomet, Jean Cune - Zopyre, 
Nicolae Diamant - Seide, Dimitrie Cos
tachi - Phanor, Ralitza Mihăilescu -
Palmyre. 

Succesul acestei prime încercări fu 
mare şi stirni interesul întregii opinii 
publice. Fiecare vroia să contribu ie la 
opera de ctitorire a teatrului national. 
Aşteptînd pină cjnd literatura naţio�ă 
avea să ofere suficiente piese dramatice 
originale. scriitorii români au început să 
facă traducui. Ienăchiţă Văcărescu a 
tradus ltegulus, Hermlona, Britannicus ; 
Hel iade Rădulescu - Zaire, Ampbytrion, 
Marino Faliero şi cei doi Foscari ; Gri
gore Alexandrescu - Alzire; Ion Rosetti 
- Heraclius, Avarul ; C . .Airist.ia - Paul 
şi Virginie de Alfieri ; Ion Cîmpineanu -
Intrigă şi iubire de Schiller; Ion Voinescu 
- Burghezul gentilom, Mizantropie şi 
căinţă, Tinereţea lui Carol al ll-lea ; 
Gaigore Grădişteanu - Bolnavul închi
puit ; Constantin Rasti - Vicleniile lui 
Scapin şi Amanţii magnlficl; Emanuel 
florescu - Amorul doctor; Ion Florescu 
- Gemenii din Bergamo etc. 

Inceputul fusese făcut. Teatrul exista. 

"> Precizarea este făcută de autor în 
1876 anul redactării lucrări i din care a m  
rep�us fragmentul, ş i  ea se .referă la 
fostele case ale lui Dinicu Golescu, care 
impresionau pe vremea aceea, dar care 
in realitate erau destul de modeste. Fu
seseră con struite intre 1812-1815 şi mă
rite sau refăcute, în mai multe rindu"ri, 
de-a lungul veacului trecut pînă cînd în 
1927 le-a mistu it un mare inL-endiu, ceea 
ce a făcut să se construiască pe vechiul 
loc un nou palat, terminat şi el parţial, 
in 1937 şi adus in starea actualA după 
cel de-al doilea război mondial. in an i i , 
'50, cînd a devenit sediul Palatului Repu

blicii, ce �ăzduieşte intr-o aripă Muzeul 
de artă al R.S.R. 
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A trecut prin multe greutăţi : rind pe 
rind persec u tat, abandonat, glorificat 
etc. ; da1· el le-a inv1ru; pe toate iar azi 
e mai infloritor ca niciodată, condus cu 
pricepere de Mihail Pascaly. 

De-a lungul prum lor ani,  teatrul şi-a 
schimbat nu o dală scd1ul. Acum doua
zeci de ani l-am gasit intr-un fel de şură 
imensă amplasată pe locu l unde azi .se 
află Strada Nouă :.). Se aj ungea la el tre
cînd printr-o curte foal"te murdară ; ves
tibulul em la nivelul terenulu i noroios, 
păşindu-se pe deasupra lui, peste o !;cîn
dură de lemn, care, totodată, era şi prag. 
Loj i l e  erau strîmte, afumate şi abea
abea l u m inate de cîteva lumînări ; două 
sobe mari din teracotă răspîndeau în 
sală mai mult fum decit căldură ; scena 
era extrem de m1că iar instalatiile ine
xist.enle. 

In iarna anulu i 1 852 s-a Inaugurat 
noua sală de spcclacoi 10) .  Era pe-atunci 
foarte cochetă. pmaspăt pictată şi pati
nată cu foiţă de aur, era de-a dreptul în
cîntătoare şi trecea drept una d intre 

cele mai drăguţe in Europa, după sălile 
monumentale. Stalul nu era amenajat, 
lumea stind comod, fiecare unde dorea. 

De douăzeci de ani încoace, au trecut 
prin această sală compan i i româneşti , 

i taliene, franceze, germane şi ch iar bul
gare. Se dădeau reprezentaţii de operă 7), 
operă comică, de operetă, drame, co
medH �) . 

5) Este vorba de actuala stradă Edgar 
Quinet, tăiată în acea epocă prin fundul 
curţii întinsei proprietăti a boierilor Slă
tineanu ; se afla in apropierea celebrei 
grădini Raşca, amplasată pe locul actua
lei clădiri noi a Institutului fje arhitec
tură şi la numai cîţi va paşi de grădina 
"Union " ,  invocată de Caragiale in "0 
noapte furtunoasă" .  

1;) Inaugurarea noului edificiu a l  Tea
taului Naţional de la Bucureşti a av�t 
'loc în .ziu.a de 31 decembrie cu o 
reprezentaţie dată în folosul săracilor, 
în prezenţa domnitorului Şti.rbei şi a 
tuturor consulilor strAini aflaţi în misi
une diplomatică in capitala ţării. După 
uvertura d i n  " Claca româin.ească" de 
Eduard Wrach:mann, c31I'e i n�ea. cu o 
doină, s-a jucat un vodevil franţuzesc 
" Zoe sau un amor romanesc" (sic), rolu
:rirle principale tiind interpretate de Cos
ta.che Carag.iale şi Nini Va�ery. 

7) I.n general,  pe atunci, "lumea bună" 
nu mergea la ·teatru ci  la spectacolele d� 
ornră. 

8) Ulysse de Marsitl!lac t1 compus piese 
intr-un act care s-au reprezernta.t oe 
scena Nationalulul în perioada 1 870-1871, 
ca spectacole de binefacere avind în ve
dere că Franţa era implicată în războiul 
franco-german. 
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Printre artişt i i  care au onorat această 
scerui. românească cităm pe Matei Millo, 
fraţi i  Caragiale, i\-Iihai l Pascaly, fraţii 
.Vlihăileanu, Ştefan Velescu, Demetriad, 
Bălăn.escu, domnişoarelc Raliţa Mihăilea
nu, Maria Constantinescu, Matilda Pas 
caly, Eufrosina Popescu, Eufrosina Sa
randi ele. 

Teatrul românesc n-a trăit însă numai 
din traduceri . El a beneficiat şi  de o 
serie de autori originari printre care 
cităm în primul rînd pe Matei Millo şi 
.i?ascaly, ei fii·nd in acelaşi •timp atît 
actori remarcabili cit şi distinşi autori 
dramatici, apoi Asachi, Negruzzi, Vasile 
Alecsandri, V. A. Urechiă, Hasdeu, Pan
tazi Ghica, Obedenaru, Grigore Ventura 
etc. Lucrările lor conţin tablouri de mo
ravuri ale vieţii locale precum şi drame 
istorice. Cea mai mare pa.r.te dintre a-

ceşti autori sint in viaţă şi n-au spus 

incA ultimul lor cuvint. 
· 

In timpul iernii, o trupă italienească 
dă aici spectacole de patru ori .pe săptă
mînă : lu.nea, miercurea, vi·nerea şi sîm
băta. Pe această scenă Bucureşt iul a 
putut vedea art�ti de mare clasă. Sub 
oonldiucerea pr.icepută a domnulu i Ben

jamin Fra:nchetti Il) ,  bucureştenii au putut 
s� le aplaude pe cl.oamalele Emma 
Wi.cziack., Angelica Moro, Ponti dell' 
AII'Iffii, Amalia Fossa Gruirtz etc., precum 
.şi pe domnii Franz Steger, Patierno, 
Milesi, Sparapani, Bertolazzi. 

Dintre vedetele şi giorillle care au ono
rat scena românească să-i cităm pe 
doamna Rlistori tfl) , domnişoara Carlotta 

PaiiU 1 1) ,  Levassor, Rave!, Dantemy, 
doamna Saint-Marc, M.lle Keller 12) , Tal-

berg, Liszt, Wieniawsky, cei doi fraţi 

Konsky, AUred de Caston etc. 

11) Benjamin (sau Benedetto după a:lte 
.su.rse) Fra.nchetti, profesor la Conserva
torul din Bucureşti, om cu multe legă
tW"i, ca.re a adus iJil capitală o serie de 
interpreti celebri .in epocă .precum teno
ru.l Patiemo şi basul Pieutro Milesi, 
care au fost angajaţi pentru două sta
giuni.  

111) Adelaida Rlstori a evoluat .pe sc.m.a 
Teatrului in 1871 in roluri de tragediană. 

11) Este vorba de sora celebmi cln
tăreţe Adelina Patti,  care avea să dea şi 
ea concerte la Bucureşti in 1881. 

12) Este vorba de cintăreaţa de operetă 
�mili·e Keller, foaJI'te indrăgită de pu.bli·
cui românesc şi care a:re meritul de a 
fi făcut CUilOSCI,lte o.peretele lui Offen-
. bacll. . 

Sala de spectacole d i n  Bucureşti avea 
o capacitate de aproximativ o mie de 
persoane. Există 26 de baignoircs, 2 1  de 
loji de categoria 1 şi 26 de categoria a 
1 1 -a, peste 104 fotoli i  de orchestră, 22:J 

locuri în stai şi 350 la galerie (paradis). 
( . . . ) 

Se observă că, în timp ce la opera şi 
teetrul francez, stalul reprezintă o sin 
gură categoric, la teatrul românesc el 
este de feluri. 

Se mai :remarcă şi faptul că la B ucu
:reşti a dispărut 'tirania batantelor de la 
loji, acestea fiind neseparate. 

Artiştii străini care doresc să dea o 
reprezentatie oarecare la teatrul mare 

din Bucureşti trebuie să plătească q�ai 
intii o chirie pentru sală î'n valoare de 
:!93 franci şi 75 de cenţi. La care se 
adaugă o taxă fiscală de 18 franci şi o 

!axă de 85 de franci pentru cheltuieli de 
lntreţbnere ; in sfîrşit, mai trebuie achi
tată şi o taxă municipală care oscilează 

intre 5 şi 50 de franci. 

Iluminarea sălii costă, pe seară, 1 10 

franci ; incălzi,rea 27,5 0 ;  orchestra Operei 

italiene 400; cea a altor spectacole diferă 
de la 135 la 200 ; a!işele costă 30 de 
franci şi alU HIO pentru cheltuieli mă

...runte. 

Conducerea este alcătuită dintr-u.n 
director, preşedi:nte şi o comisie de cinci 
membri numiţi de prinţul domnitor, sub 
pi'EŞidi.nţia ministrului .instructiunii pu

blice. Această comisie este însărcinată in 

principal să ducă tratativele cu dia'ectorii 
trupelor, să vegheze la păsbrarea ordini i 

in sală şi a bunei inrt:reţineri a teatrului, 
să perceapă taxele, să angajeze persona
lul permanent cwn ar fi decoratorii, ma

şiniştii, muncitorii. 

Nici o reprezentaţie nu se poate da 

fără autori:zaţi.a expresă şi controlul 

directorului general care se poate opune 
oricărui spectacol contravenind bunelor 

•naravuri sau de natură să tulbure or
dinea publică. 

Prezentare, traducere şi note 
de Slmoaa VARZABU 

din " Le  Guide du voyagear a Bucarest" 
de Ulyssc de Marslllac. Bucureşti, 18'1'7 • 
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